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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards
as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used
in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Product may heat up to a higher temperature.
Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures.
Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Base/holder.
I;4: glght II.I:'ulb/energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

5: Class
A product in which protection against electric shock is provided not only through basic
insulation, but also double or reinforced insulation.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection
against splashlng water provided.
P7: Product can be used either indoors or outdoors.
P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.
P9: Product meets the requirements of EU directives.
P10: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped
globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this waK must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recyclingl;/neutralising.
Information on collection centres is provided bz local authorities or sellers of such goods.
Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss
die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine
Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdunstun?en
u.a. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten
des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet
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werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3:Lampensockel / Leuchte.

P4: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P5:Klasse Il

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen
Spritzwasser.

P7:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P10: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort
den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

?lljlf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
dlle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden,
wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Ubersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im

Jjeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Ne pas

dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Avant la premiere

mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la

connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est

conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit & I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit

les sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le

produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par

exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées

chimiques etc. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la

source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les

sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Coulot/ douille,

P4: Lampe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P5: 2éme classe

Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de

base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

P6: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P7:0n peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qul peut avoir lieu entre le luminaire (sa source

de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P10: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée

ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

endommagg.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage

est recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et

électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine

d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre

nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales

de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations

sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le

vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de

I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou €égal au nouveau matériel acheté du

méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'lUnion Européenne. En cas

d autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
andons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple

aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux

autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant

les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Esquema
de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que
la fijacion mecénica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado
con lared de alimentacion que cumpla con los esténdares de calidad de energia definidos
en la normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. En el producto se puede usar bombillas
de bajo consumo de energia.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse
el producto. No tapar el producto. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto:
vease los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los parametros indicados en este
ual de instrucciones.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Tmango / portaldmparas.
;4: Bc?mbilllla /Tubo fluorescente compacto de bajo consumo de energia / Lampara LED.

5: Clase
El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple, aparte del
aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm. Proteccién contra el agua
que salpica.
P7: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P8: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P9: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P10: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Dejar de
explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o estd rota. Hay que
cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o

anado.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.
P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comdn
5o pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este
tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros
de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en
aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com
Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E’' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire
una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri
specificati nelle istruzioni.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P5: Classe ll

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con l'isolamento di
base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P7: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P10: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o
rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med
seerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang
kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
rroduktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifolge
loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. | produktet kan energibesparende
lyskilder anvendes.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Produktet ma ikke daekkes. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f.
eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv.
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LET OP / BIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet
te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd fér hushallsanvdndning och allménna andamal.
MONTERING
Med foérbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spénningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore
forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag
angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inom- eller utomhusanvéandning. Energieffektiva ljuskéllor kan
anvandas med produkten,
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. Tack inte Sver
produkten. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma forhéllanden sasom smuts,
damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska &ngor eller dunster m.m.
Produkten kan bli varm till en forhéjd temperatur. Utfor byte av ljuskalla efter att
produkten har svalnat se illustrationer. Anvéand ljuskélla med parameter som anges i
bruksanvisningel

FORKLARING AVTECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.
P3: Skaft / sockel.
P4: Glédlampa / Légenergilampa / LED lampa.
P5: Klass Il
Produkten dr utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller
forstarkt isolering utover den grundldggande isoleringen.
P6: Skydd mot fasta foremal storre an T mm. Kydd mot 6verstrilning med vatten.
P7: Far anvandas bade inom- och utomhus
P8: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och foremal som ska belysas.
P9: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P10: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas.
Upphor omedelbart att anvéanda om lampans yttre kupa &r sprucken eller sonderslagen.
Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.
P11: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljén och
manniskors hélsa, de kréver sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvapdmng
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informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com
Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.

(PL)
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego
przeznaczenia.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed pr: do montazu zapoznaj si¢ z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding
ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic
sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb
moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. W wyrobie mozna stosowac
energooszczedne Zrodta swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Konserwacje wykonywac
przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie
uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda,
wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyréb moze
nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Wymiane Zrédfa Swiatta wykona¢ po
wystygnieciu wyrobu patrz |IustracJe W wyrobie nalezy stosowac Zrédta swiatta o
parametrach podanych w instruk
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN 1 SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3:Trzonek / oprawka.
'I:4: %Iaréwlra / Energooszczedna swietlowka kompaktowa / Lampa LED.

5: Klasa
Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja
podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P7: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P8: Symbol oznacza minimalng odleglos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej
Zrédta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P9: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejsklej (UE).
P10: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng
Bezzwiocznie zaprzesta eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub
sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronna.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢

/ bortskaffning. Fér information om insamlingsplatserna vand dig till lokala my

eller aterforséljare av sédana enheter. Koper man en ny produkt, kan férbrukade enheter
ocksé lamnas hos aterférséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill limna inte
Gverskrider antalet kdpta enheter av samma slag. Dessa regler giller inom Europeiska
Unionens omrade. For andra lander géller juridiska bestimmelser som har laga kraft i
landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterférséljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska sttar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux méarkesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskdyttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittain
varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sahkoliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdvd ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisd-ja/tai ulkokayttoon. Tuotteessa saa kdyttda energiaa sadstavia
valonldhteita.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa Katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Ala peita
tuotetta. Tuotetta ei saa kdyttdd, jos ymparistdssa on seuraavia kielteisid
ympéristotekijoitd: poly, vesi, kosteus, taring, rajahdysaltis ilma, kemikaalihdyryt tai -

Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Udskiftning af lyskilden ber

produktet bliver koligt: se ﬁgureme Anvend kun Iyskllder som passer til produktet og som

holder sig inden for den angivne, maksimale watt:

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1:Nominel spaending, frekvens.

P2:Nominel kraft.

P3: Bundstykke / indbygning.

P4: Pere / Kompakt energibesparende lysror/ LED lampe.

P5: Il klasse

Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stod

og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P6: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0mm. Beskyttelse mod vandsprajt.

P7:Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding

(dens lyskilde) og belyste genstande.

P9: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P10: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Produktet ber ikke

anvendes, hvis den udvendige del af lampen er gdelagt. Man ber straks udskifte revnet eller

beskadiget indbinding, skeerme eller beskyttelsesglas.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr

selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sédanne

produkter kan vaere miljo- og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og

genvindes pa en seerlig méade. om dit lokale indsar 1 kan fas hos dine

Iokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos

forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.

Naerveerende regler gaelder for EU-lande. | tilfzlde af andre lande ber man overholde de

{jegle, der g;elder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for
ett

ANMERKNINGER /INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand, kroppens

skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere

informationer om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne

vejledning.

BEST /TOl
Product bestemt voor gebruik in hulshoudlng en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits
regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige
lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE
Onderhot maken bij stroom en elementen. Product nie
verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:
stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Product kan zich
verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van
product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene
in bedlieningsboekje paramerten.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Heft / montuur.
54: (Killoelillamp/Energiesparende kompact TL-buis/LED Lampe.

5: Klas
Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
dubbel of versterkte isollatie.
P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier
water.
P7:Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.
P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P10: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.
Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote
of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

FOLD

jne. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonldhteen vaihtoa on
suoritettava tuotteen jadhdyttya: katso kuvat. Tuotteessa on kaytettava tdssa
kayttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonldhteita.

‘OJEN JA MERKKIEN SELITYS

i dnnite, taajuus.

P2: Nimellisteho,

P3: Kahva / kotelo.

P4: Hehkulamppu / Energiaa saastava pienloistelamppu / LED-lamppu.

P5: Il luokka

Tuote, jossa sahkdiskusuojana paitsi peruseristettd toimii kaksinkertainen tai vahvistettu
eriste.

P6: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P7: Soveltuu seka sisa etta ulkokaytton.

P8: Merkki viittaa pienimpéaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etéisyyteen.

P9: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P10: Tuote on kaytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.

Poistettava ehdottomasti kaytdstd, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki. Haljennut
tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti vaihdettava.
YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jatteitd
P11: Tama merkintd tarkoitta

td, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettdva. Nain

merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia dristolle ja terveydelle sekd vaativat erityistd kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myés
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa méarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Ylla mainitut saannot ovat volmassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on

kansallisia lai ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jalleenmyyjaamme
TIEDOT / OHJEET
Taman kédyttoohjeen m: yksien laiminlyénti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, Ioukkaantumlsen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisétietoja Kanlux-merkkisista tuotteista I8ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kdyttoohjeen maarayksien laiminlyonnisté johtuvista
seuraamuksista.
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ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen bor utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyn-
ing slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.
energisparende lyskilder.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Ikke dekk
produktet. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks.
stov, vann, fuktlghet vibrasjoner, eksplosiv atmosfaere, damper eller kjemiske dunster
osv. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Lyskilden byttes nér produktet er
avkjvalt se bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisnin-

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Sokkel / holder.

P4: Lyspaere/Energisparende kompakt lysrer/LED lampe.

P5:Klasse Il

Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller
styrket isolasjon.

P6: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
P7: Kan brukes bade innenders og utender:

P8: Symbolet viser minimal avstand mellom Iampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P9: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P10: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.

Stopp umiddelbart & bruke produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust.
ﬂdelagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

Produktet kan brukes med

Ta vare pa rensllghet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

11: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan vare miljo-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du
hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til
selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye
kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene ar\gar kun Den europeiske
union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi
anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer

FOLD

dla srodowiska i zdrowia , Wymagaja specjalnej formy przetwarzania,
w szczegdlnoéci odzysku, recyklingu i/lub” unieszkodliwiania. Informacje na temat
punktow_ zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w iloci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy
stosowa¢ prawne regulacje obowigzujagce w danym kraju. Zalecamy kontakt z

dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukji.

URCENI / POUZITI
VyrobeAkzurEeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouZiti.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéZe se seznam s navodem.

Montaz by méla provadét oprévnéna osoba. Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém
napdjeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardni
Jakostni normy podle predpisti.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vgrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat isporné svételné
zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky
jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické
vypary atp. Vyrobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného
zdroje provést po vychladnuti vyrobku viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje
s parametry uvedenymi v navo

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Patice / objimka.

P4: _lznaéovllra / Usporné kompaktni zafivka / Lampa LED.

< Trida

Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrlckym proudem, vedle zékladni izolace,
zajlstuje pouzita dv |

P6: Ochrana pred stalymi Casticemi vétsimi I'\EZ|I 1 Omm Ochrana proti stfik
P7:Lze pouzivat vné i uvnitf.

P8: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objekt.

P9: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P10: Vyropbek |ze pouZivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.
Jeﬂnuktne okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflekt

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporuc¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P11:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto
zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produkttl
poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi maze byt také
predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim nezli
nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedenad pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se predplsu tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného v%

POZNAMKY / DOPORU ENI

Nedodrzovéni pokyn tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

K§n|t:jx AS. neodpovidd za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovéani pokynl tohoto
néavodu.

URCENIE / POUZITIE
WroboAkzuréeny na pouzitie v domdacnosti a na vieobecné pouzitie.

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vietky ukony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvla$tnu opatrnost Schéma montéZe: pozri obrazky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splfia pravne uréené
kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOST!
Vyrobok na pouzitie vnutrl a/alebo vonku miestnosti. Vo vyrobku mozno pouzit svetelné
zdroje 3etriace energ
POKYNY K PREVADZKE /UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary
alebo emisie apod. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vymenu zdroja svetla
prevedte po vychladnuti vyrobku pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v névod
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN[A SYMBOLOV
Pl Menovité napatle, frekvencia.
novity vykon.
ica / objimka.
iarovka/Usporna kompaktnd Ziarivka/Lampa LED.
PS Trieda Il
Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem
zakladnej izolacie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P6: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P7: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku
P8: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P9:Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU)
P10:Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
Ihned prestarite pouzwat vyrobok, ked'je vonkajsi sklenena gula lampy prasknuté alebo
rozbita. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju,_pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
3kodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Speciélnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Informécie o miestach zberu/odberu | poskytuju
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez
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vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoZstve nie véacsiom ako
nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajd Gizemia Eurdpskej tnie.V/
pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, tirazu
elektrickym pradom, telesnym urazom a dal$im hmotnym a nehmotnym $kodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Karr‘ﬂux SA. dNenesle zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu,

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhaté héztartasban és az altalanos rer
SZERELES
Muiszaki véltozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi |épését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés killénds 6vatossagot igényel! Telepitési leirds: lasd: dbrak.
Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés
megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatérozott mindségi
kévetelményeknek megfelel6 aramhalozathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren es/vagy beltérben hasznalhato. A termékben az energiatakarékos
fényforrasok alkalmazhatol
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. A terméket
lefedni tilos. A termék kedvezétlen kornyezeti kérilményekben - por, viz, rezgések,
robbanasveszély, vegyi eredeti g6z vagy fist, stb. - nem hasznalhato. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrast csak a termék Iehulese utan szabad
végezni: lasd: abrék. A termékben csak az L r
rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalm:
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3:Fej/ foglalat.
P4: 1226 / Energiatakarékos kompakt fénycsé / LED lampa.
P5: Il osztaly
Olyan termék, amelyben az alapveté SZ|gete|esen kiviil daramiités elleni védd elemként
talalhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P6: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskols viz ellen.
P7: Klltéri és beltéri hasznalatra.
P8: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.
P9: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kdvetelményeinek.
P10: A termék csak a védoiiveggel rendelk foglalatban ato.
Azonnal szlintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gémbje repedt vagy Osszetort.
A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védoéiiveget azonnal cserélni kell.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.
P11: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gy(jtésének a sziikségességét. [gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozés / Ujrahasznositas / kezelés /
hatéstalanitas kulonos formajat igénylik. Informéciok a fgyujt::)helyekre vonatkozdan a
helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazéitol kaphatok. Az
elhasznalddott berendezést az eladdja is koteles atvenni az (j ugyanilyen tipusd
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabélyok az
Eurdpai Uni6 teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos
Jjogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodé
forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutato ﬁgyelmen kivill hagyésa a tiiz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté.
Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen Utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

(i megvilagitashoz.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand
de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea
alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Tnainte de
prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate‘ﬁ conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de

energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in |nter|oru| si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de
lumina energy - efici
RECOMANDARILE DE OPERARE /INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeazad produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate,
vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul poate fi incalzit
pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in
instructiunea,
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3:Soclu / corpul.
l;4: ?]ECUI |/| Energy - eficienta de fluorescenta compacta / Lampa LED.

5: Clasa
Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia
de baza, aplica izolatie duble sau intaritd.
P6: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.
P7: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de
la locurile si obiectele de iluminat.
P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P10: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Opresta exploatarea
atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa |n|ocu|§| imediat fisurate
sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curdtenia si a mediului. V& recomanddm segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P11: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza
un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui s se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoidv yia omsmKn, OTIITIKN Kall YEVIKA XPrion.

ZYNAPMOAOTHZH

Ampeitai Sikaiwpa TeXVIKOV Tporrorotioewv. Mpwv amé  ouvappohoynon SlaBaote

TG oégvisc Xponc. Tn _ouvapuoNéynon TPEMEL Vol TIpAyUATOTIOINGELE  éval

£60UCI000TNPEVD  Kal EEEISIKEVUEVO  TIPOOWTO. 'ONE Ol EVEQYEIEC TIEMEL va

TipaypatonolodvTal ke TN oPnopépvn Tpogodooia. Mpénel va NIPeTe Ta pétpa eldIkig

TpooTaciac. Aldypapua ouvappoAGynonG: S&q Tiq ekovec. Mpv amd Ty mpwn xprion

npénel va emPePaiwdeite eav n ung(uvmn GUVOPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKN cUVSEDN gival

evtaget. To POIOV UMopE va oUVOEBEL 0TV TPOPOSOOIA TTOU EKTTANPWVEL TIG TTOIOTIKEG

QMAITACELG EVEPYELAC CUMPWVA HE TNV I0XUOUOA VOUOBETIa.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MPOiKOV Yia ECWTEPIKM Kat EEuneleAn XPron. MTOPE(Te Va XPNOILOTIOIEITE TIG OIKOVOIKEG
TINYEC PWTIOHOU PEGA OTO T

ZYZITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHZH

MPAYHATOTIOLETE OLVTAPNON ETA a6 Slakom TPoYoSooiag kat Yugn Tou MPOIOVTOG.

Mnv Ka\UTTTETE TO TTPOIOV. MV XPNOILOTIOLEITE TO TIPOIOV GTOUG XWPOUG TTOU KUPIAPXOUY

akatdAnAeC OLVBIKES AerToupyac . okOvN, vepd, uypaoia, SVATELS, xnulkoc Kanvog

agpto. To mpoidv pnopei va (eotabei £wg Tn peyahitepn Beppokpacia. Mpaypatoroteite

QVTIKATAGTAON TG TNYAG PWTIHOU HOVO HETA amd wurgn TOU TIPOIBVTOG: SEC TIC EIKOVES.

lNa To Tpoiov mpemel va xpncnuonotenz TIG TINYEG GWTICHOU HE TOUG TTAPAMETPOUG TIOU

TIEPLYPAPOVTAL OTIG 05NYIES XPN Ol

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOI‘lOIHMENﬂN ZYMBOAQBN  P1:Ovopaotiki

Téon, ouxvotnTa.

P2: OvopaoTiKh 1oX0G.

P3: KdAuka / maioto.

P4: Aapmtripag / OIKoVOUIKOG AapmTTipag ¢BopIoHO0 GUVENTUYHEUVWY S10a0TACEWV/

Adapra LED.

P5: Katnyopia ll

To mpoidv aTo omoio n MpooTacia and n)\sktpoﬂ?\nﬁ(u TapéxeTal Bacikr pévwon kat

XPNOtHoTIoINpéVN SITAN HOVWON 1 EVIOXUHEUVN HOVWO.

P6: MNpootaaia and oteped owpata peyahutepa and 1,0mm. Mpoctacia évavt

TIAPAGOHOL VEPOU.

P7: Ta E0WTEPIKA Kat EEwIE lKAn xerion.

P8:To oUPBOAC GNpaiovel ENGXIOTN ATTOGTAON TTOU HTTOPE va £Xel TAAIOIO QWTIOHOU (TG

TMYAG PWTIOHOY TOU) TS TOU TOTIOUG KA T QVTIKEILEVA QWTIOHOU.

P9: To mpoidv mMAnpwVel TIc anaitioelg Twv 08nyiiv e Evpwnaiknc Evwonc (UE).

P10: MTTOpETE Va XPNOIOTIOLE(TE TO TIPOIGV HOVO HE HEDTA OTO OUVAPHONOYNUEVO

TIPOCTATETIKG TAAIGIO Kat bahoTTivaka. OTav ECWTEPIKOC AQpTTAPAG Exel PwyMA 1 elvat

OTIAOEVOG AUECWG TTPETTEL VA CTAHATHATETE VA XPNOIHOTIOLEITE TO TTPOTOV. Mpémet va

cuT

cuT

cuT
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CuT

CuT

QVTIKATAOTAOETE GPEDA TO XAAAOKEVO 1 oTIaopévo Bwpaka iy avtauyaotipa i
TIPOGTATEVTIKG YUAAOTTIVAKL

MPOZTAZIA I'IEPIBA/\I\ONTOZ

Mpootatevete 10 Quoikd mepBaMov. Mpoteivoupe va  Slaxwpilete  andBAnta

anoouokevaoiac,

P11: Auté To 0UMBONO ONuaiVEL AVAYKN SIONEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKGY Kat

NAEKTPOVIK®DY anmoBAATwV. To MPOidv e autéd To oUMBOAO, UTTS KUPWON TIPOOTTILIOY, Sev

TIPEME Va anoppInTETal padi pe OIKIOKA amoppippaTa. AUTd Ta MPOivTua HTopoV va

eivat BAaBepd yia To QuUaIkS MepIBENoV kat yla TV vyeia avBpwBmwy, amarrodvtal TV

£181kn Sladikacia avapdpewong / avakukhwong / eE0udeTépwong.

Mnpogopieg yia kévta culoync amoPAitwy eivar Slabéotpeg oe Snpdates apxég 1y oTov

TWANTA AUT@V TWV. GUOKEUGV. MIOPEITE aKOWN va EMOTPEPETE TIG HETAXEIPIOMEVEG

OUOKEUEG OTOV TIWANTA OF TEPITTWON AYOPAS TNG Kawolplag CUOKEUHG, aNd oe

T0OGTNTA 61 MEYAAUTEPN Ao TNV KavoUpia OUOKEL TTou ux\opu(srs Ot mapanéave

Kovoviapoi agopovv Ty EuBpwraiki Evwon. Ze mepimtwon GAwv KpaT@V mpémel va

TapaKoAoUBEITE  BIATAEEIC TIOU  10XUOLWV Of QUTO TO  KPdToG. Mpoteivetal va

ETMKOWVWVIOETE HE TOV EKTTPOOWITO HaC.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AuEAEId TV KaVOVIOH®Y TNG apoUoag odnyiag Pmopei va mPokahécel my. mupkayld,

£ykaupa, NAekTpomAnEia, TPAUUATIONS, UAIKEG Kal AUKAEG {npiée. Mpdobetec mAnpogopies

yia Ta dMa mpoiovra g pépkag Kanlux eivat SiaBéotpia oe: www.kanlux.com

HKanlux S.A. Ae gépet Kapia evBVVN YIai AMOTEAEGATA TIOU TIPOKUTITOLV OO AENELD TWV

KQVoVIOH®V TNG Tapovoag odnéyiac.

HAMEHA / YNOTPEBA
IMpou3Bog HameHeT 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBATa 1 ONWTa HaMeHa.
MOHTAXA

3awTWTeHo NpaBo 3a TeXHWYHM Mpomeny. Mpes Aa MPUCTaNUTe KOH MOHTVPatbeTo
3ano3HajTe Ce Co MHCTPyKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTUparbeTo Tpeba Aa ce M3BpuwM O
CTpaHa Ha /inue, Koe LTO NoCeAyBa COORBETHM OBNlacTyBatba. CuTe AgjHOCTH Tpeba Aa ce
01BMBAAT NPU N3KIyYEHO Hanojysarbe. Tpeba fa ce 6ue MHOTY BHUMaTeNeH. LipTex 3a
MOHTUpatbe: NOoMeHI v unyctpauuute. Mpea npsata ynotpeba Tpeba fAa Guaeme
CUrypHW BO MPaBWIHOTO MeXaHWYHO 3aLBPCTYBatbe U BO MPABUIHOTO €NEKTPUUYHO
noBp3ysatbe. [PON3BOAOT MOXe Aa ce MPUKIYUM A0 HaMojyBauka Mpexa, Koja WTo rin
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P4: Sijalica/Stedna kompaktna fluorescentna sijalica/LED sijalica.

P5:Klasa ll

Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom
izolacijom.

P6: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.

P7: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

P8: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

P9: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P10: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom.

Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je
razEluen Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno

stal

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavaijte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze
da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu
Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potraZite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

MPEAHA3HAYEHME / U3MNON3BAHE
MpoayKT npepHasHaueH 3a M3non3BaHe B AOMAWHM  CTOMAHCTBa M o6wo

(m])vﬁﬁnysa CTaHnapque 3a KBA/UTET Ha eHeprujaTa, KOMIITO Ce NPaBHO Ofip
I'Ipomaonm na ce ynoTpeﬁyaa HaTpe 1/vnn HagBop Of NpocTopuuTe. Bo nponssogot
MOXe 1 Ce yroTpebaT N3Bopy Ha CBET/O, KOWLLTO WTeAaT eHeprifja.

OMEPATUBHU NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

Oppy o fa ce npu 0 HarnojyBatbe 0TKako NpOM3BOAOT Ke ce
v3naau. Mpou3BoAOT f1a He ce MoKpuBa. [1PON3BOAOT 4a He Ce KOPUCTU BO MeCTo Kaje
LITO NPEOB/IaAyBaaT HEMOBOJIHIA YC/IOBI BO OKO/IMHATa Ha MPYMEP. NpallHa, Ppas, BOAa,
Bfara, BUOPALIK, EKCMNIO3MBHA aTMOChepa, Napa 1 XeMUCKU MCnapyBarba W CAMYHO.
Mpoun3BoaoT MOXe fla Ce 3arpesa /10 3rofiemMeHa Temnepatypa. 3avMeHaTa Ha U3BOPOT Ha
CBETIMHA Ce BPWWM MO fajiere Ha NPOW3BOAOT: MOMMeAHN ja wiyctpauumTe. Bo
npowsaonm Tpeﬁa fla Ce KOPWCTAT M3BOPY Ha CBETIMHA CO MapameTpy HaBeeHu BO
VIHCTPYKUNW

OBJACHVBAH:'A 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOSTU

P1: HomuHaneH Hanop, ppekBeHLyja.

P2: HommHanHa Mok,

P3: [lpwka / Teno.

P4: Cnjanuua / komnakTHa dnyopecLieHTHa CBETWNKa, KOja WTO WwTeam eHepruja / Jlamna

LED.

P5:Knaca ll

TMpou3Bog, NPV Koj LWTO, OCBEH OCHOBHATA M30/1aLMja 3alliTiTa npef enekTpuieH yaap
VCMONHYBa 1 MPUMeHeTa Ha ABOjHa 1 3acuneHa nsonaumja.

P6: 3auwmuiTa ofy MocTojay Tesia noroniem of 1, 0MMm. 3aluTuTa o NpcKarbe Ha BojiaTa.

P7: Moxe Aa ce KOpUCTY BO 3aTBOPEH 1 OTBOPeH MpocTop.

P8: CM601OT ja yKaxyBa MUHMaIIHATa JaneuiHa, Koja LLITO MOXe /4 ja Ma TeNnoTo 3a
ocseTnyBarbe (Hej3MHINOT N3BOP Ha CBET/IMHA) Of MeCTOTO 1 06jeKTUTe Ha OCBeT/yBatbe.
P9: Mpoun3BogoT rn ncnonHysa 6aparbata Ha [lupektnsute Ha EBponckata YHuja (EY).
P10: [IpoM3BOAOT MOXe Aa Ce KOPUCTY CamMo BO TeNO 3a OCBET/yBatbe CO 3aWITUTHO
npo3opue. BefHalu 4a ce npecTake co ynotpe6ata Bo Ciiyyaj Kora HaiBOPELHINOT Meyp
Ha CBETU/IKATa € HamyKHaT Wm ckplieH. Tpe6a BefjHall a Ce 3aMeHI NCTYKaHUOT i
OLITETEHNOT abaXyp WIN eKPaH, 3aLLTUTHOTO NPO30pYe.

3ALUTUTA HA XXMBOTHATA CPEAVHA

Tpwxn ce 3a ynCTOTaTa M KMBOTHATa cpeavHa. Ce npenopayyBa cerperavvja Ha oTnagoT
op ambanaxara.

P11: OBa 03HauyBatbe ykaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CenekTMBHO cobuparbe Ha OTnajoT of
eneKTpuyHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueH!Te MPOM3BOAN, HE MOXe fa Ce
3bpnaat Bo HopManHo fybpe 3aeAHO CO APYrMOT 0Tnag. Bo CNPOTUBHO Ke Clieau KasHa.
TaksuTe NPOWN3BOAM MOXAT fla GUAAT WTETHM 3a XWBOTHATa CPEIUHA U 3/PaBjeTo Ha
nyreto, notpebysaat creyujanHa opma na obpaboTka/ obHOBYBarbe / peLKknuparbe /
HeyTpanuauparbe. MHpopMauMn Bo BpcKa CO MecTata 3a Cobuparbe/npuvem jasaat
nOKanHuTe BNacTV W NPOAABAUMTE Ha TaKOB BUA Ha ypeaw. YroTpebeHnTe ypean Moxe
[l ce lafaT UCTO Taka Kaj MpojjaBauuTe, BO Ciyyaj Ha KyryBarbe Ha HOB NPOWU3BOA BO
KONIMYYHA He Morofiema off HOBO KyMeHIOT ypea oA MCTUOT Bina. OBYe Npasunia Baxat Ha
obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba aa ce npumeHysaaT
3aKOHCKMTE MPOMUCK, KOUWTO O6GBP3yBaaT BO fajieHata Apxasa. Mpernopadysame
KOHTaKT CO AUCTPUGYTOPOT Ha HaLLMOT NPON3BOA Ha lajieHaTa 06nacT.

KOMEHTAPW / IPEANIO3N

HenountyBarbe Ha NpenopakuTe Ha fafeHata MHCTPYKUMja MOXe Aa [oBefje A0 Ha
npumep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, W3rOPeHMUM, U3FOPEHNL Of eNneKTpiuHa CTpyja,
GU3NYKM NoBpeaM W ApYrA MaTepujanHin U HemaTepujanHi WwreTh. [lononHUTenH!
nHdOpMaLWK 3a NPOAYKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce poctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCW OArOBOPHOCT 3a MOCAeAULMTE, KOWWTO Mpou3nerysaar of
HEMOUNTYBarLETO Ha MpernopakiTe Ha AafieHata HCTPYKLUMja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati

sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem

napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo

uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v

elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza

kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI'

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate

energetsko var¢nimi izviri svetlobe,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete

zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni

Pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Proizvod se

lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi

prolzvoda glejte |Iustraclje S prolzvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki
0 dani v navodilu za up

OBJASNITEV UPORABLJENIH 'OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1:Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Drzaj /flansa.

P4: Zarnlca / Energetsko var¢na kompaktna fluorescenéna sijalka / LED svetilo.

P5: 2. razred

Pomeni, da zascito pred elektri¢nim $okom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi

uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P6: Za(ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1mm. Zacita pred brizgajoco vodo.

P7: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od

prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P10: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno $ipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko

bo stekleni balon uci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna

3ipa, je treba takoj zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P11:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih

strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo

specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod

pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi

odpadki. Inforrnacue o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali

pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega

stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo

Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh

drzavah. Takrat pngorocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE /

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s poZarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

Dodatne |nformacue o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanluts .A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzroc¢ene zaradi neupostevanja navodil za

uporabo.

RS/HR,

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu
po _mogucnosti mora da vrsi strucno lice, Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog
pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin.
Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektri¢cne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. U proizvodu mogu da se koriste stedni izvori svetla.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Ne pokrivajte
proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina,
prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.
Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. Zamenu izvora svetla vriite kada
se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori svetla ¢iji su parametri dati u

uputstvu.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3:Grlo.

FOLD
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MOHTAX

TexHU4eCk MPOMeHN 3anaseHu. MPeav MOHTaX Aa Ce MpoUeTeTe UHCTPYKUMATA, MOHTaX
crenga fa e ot Anue np CbOTBETHN Hus. BCsiko gelicTave ga

Ce U3BBPLLBA NPV U3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe. TpAGBa f1a ce Mpefnpreeme CrieLanHm rpki.

Cxema Ha MOHTax: BI WnycTpauyn. Mpeayn nbpsa yroTpeba yseperte ce, Ye MeXaHUYHOTO

MOHTIPaHe 1 efleKTpIecKaTa Bpb3Ka ca npasuiiHu. [IpofyKTHT MoXe f1a Gbje BKIIOUEH KbM

efekTpUYeckata Mpexa, KOATO OTTOBAPA Ha CTaHAapTV 3a KauecTBO Ha eHepruATa

OMpe/ieNieHm OT 3aKOHOJATESNCTBOTO.

OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce U3non3sa NpoayKTa BBTPE /NN U3BLH MOMelleHNATa. B npoaykta Moxe fa ce

VM3M10/1383 €HEPrOCNECTABALLYN U3TOUHILIN Ha CBETINHA,

MPEMOPBKN 3A EKCM/TIOATALMA / KOHCEPBALINA

[la ce KoHCepBYpa NPy M3KNIOYEHO 3axpaHBaHe 1 Llef} OxNaxaaHe Ha npoayKTa. [la He

ce 3aKpuBa npoaykra. [la He Ce W3Mon3Ba MPOAyKTa Ha MACTO, KbAeTo MMa

HeBNAronpuATHI YCIIOBUA Ha OKONHaTa CPefia, Hamp. npax, BoAa, Bnara, BUGpaLuy,

€KCM/03MBHa aTMOChEPa, U3NAaPEHNA N XMMUYECKI Aum 1 Ap. MPOAYKTHT MOXe Aa ce

Harpee [0 noBulieHa Temnepatypa. CMAHaTa Ha W3TOUHWK Ha CBET/IWHaTa fa ce

V3BbPLWBA CNlef] OXNAX/AAHE Ha NPOAYKTa: BUX WnlocTpaumu. MpoayKTsT TpAGBa fa ce

M3M10/138a C MOCOYEH B MHCTPYKUNATA M3TOUYHMK HA CBET/INHA.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HAL U CUMBON

P1: HoMUHanHo HanpexeHue, YecToTa.

P2: HomnHanHa MOLHOCT.

P3: Llokbn / MaTpoH.

P4: Kpywka/ EHeprocnecTaBalla nymMuHecLeHTHa namna / Jlamna LED.

P5: Knacalll

TpoayKT, B KOWTO 3a 3alLKTa Cpelily TOKOB yAap OTroBaps, OCBEH OCHOBHATa 130M1aLws,

NPUIOXKEHa ABOVHA W MOACAIEHa M30NaLA.

P6: 3auTa Cpeliy TBbPAV Tena roniemu Haa 1,0 Mm. 3alunTa cpelily Npbeki BOAa.

P7: Mose fia Ce M3n0/138a BBTPE 11 M3BbH MOMELLEHNATA.

P8: CMBOSTBT 03HaYaBa MUHUMA/IHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HeroBuTe

VM3TOYHMUM Ha CBET/IHE) OT MeCTa U OCBETABAHM NPEeMETH.

P9: MpopyKTbT e B cboTBETCTBIE C [IupeKTuBUTe Ha EBponeickuaT Cbios (EC).

P10: [pOfyKTLT MOXe A1 Ce 131071382 CAMO B OCBETUTENHO TAIO CbC 3aLUMTHO CTHAKIO.

[la ce 3aBbpLUM HE3a6aBHO eKCrINIOaTaLNATA, KOTaTO BbHLIEH GaoH Ha KpyluKaTa e

nyKHar VN CuyneH. Tpﬂﬁaa He3abaBHO 1a Ce CMeHU HaMyKaH W NoBpe/aeH abaxyp nnm

€KpaH, 3alNTHO CTbl

OMA3BAHE HA OKOHHATA CPEOA

Ma3n uncTotata M OKonHata cpepda. MpenopbuBame pasfenAHe Ha oTnagbuute OT

onakoBkuTe.

P11: Tosa o nokassa H TTa OT pa3enHo CbGrpaHe Ha OTMajbLy OT

€1eKTPUYECKO 11 eIEKTPOHHO 060py/ABaHe. Ha3HalueHu Mo To3u HaunH NPoayKTH, Noj

3annaxa OT r106a He MOXeTe fja M3XBbpIIATE B KOGa 33 OB6UKHOBEH GOKNYK 3aefiHO C

Apyrv oTnagbLy. Te3n NpoayKTv MOraT 4a 6baT BPE/HM 3a OKOHATa CPE/1a 1 YOBELIKOTO

3/1paBe, Te Ce HyXAaAT OT creunanHun dopmu Ha ob6paboTka / OMoN3oTBOpPABaHE /

peunknupaHe / obesspexpaaHe. 3a HGopmaLuA 3a NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe / B3emMaHe

NPEeOCTaBAT MeCTHWTE BAACT WM THProBWL Ha TakoBa obopyasaHe. Vi3ToujeHo

obopyaBaHe MoXe Cblio fa Gbjle BbPHATO Ha NPOAaBaya, NpW 3aKynyBaHe Ha HOB

NPOAYKT B PasMep He Mo-ToNAM OT HOBOTO 06opyABaHe, 3aKyneHo B CbluyA BuA. Tesn

npaBuia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickua Cbio3. B ciiyuait Ha Apyrv CTpaHu cnepjsa

fla ce npunarat 3aKoHOBUTE pa3nopeadu B cuna 8 cTpaHata. Mpenopbusame Bu ga ce
CBbpXKeTe C HalwnA qmpmﬁyrop Ha NPOAyKTa BbB flajieHa [ibpxasa.

KOMEHTAPVI / NPEANTOXKEHUA

Hecna3gaHe Ha npenopbkuTe Ha Ta3n MHCTPYKLMA MOXe A4a AOBEAe HaMp. A0 noxXap,

nonapeHe, eneKTPUYeCKM WOK, ¢uU3NUecKn TPasBMM W APYrM  MaTepuanHu 1

HemaTepuasnHy wetn. lonbaHuTenHa MHOpMaLyA 3a IPOAYKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha

pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOC/IEACTBUATA MPON3TUYALLM OT HeCMa3BaHe Ha

MPEnopbKITe Ha Ta3u MHCTPYKUNA.

nPEnHA3HA'{EHME / IPUMEHEHVE
0 AnA npl B

X03AWCTBE W ANA obLero
yno'rpeﬁneﬂvm
YCTAHOBKA
TexHUUECKMe N3MEHeHNA 3aceKpeyeHbl. Mpexae, Yem NPUCTYNNTD K YCTaHOBKe, CliedyeT
NO3HaKOMUTLCA € MHCTPYKUMEN. M3fenve  [OMKHO 3aMOHTMPOBaTb L0  C
COOTBETCTBYIOWMMM  MpaBamu.  BcAueckue [eNCTBUA  CriefyeT MpOBOAWTb  Npu
BbIK/IIOYEHHOM nUTaHUK. CefyeT cobiofatb 0CoGYI0 OCTOPOXKHOCTL. CXeMa MOHTaXa:
CMOTPETh MAMICTPauMio. Mepes nepBbiM ynoTpe6ieHnem 13aenvs Ceayet nposepuTs
MeXaHUYeckoe KpenieHue W 3eKTpuyeckoe coeauHeHve. Mpenve Moxet 6Gbitb
NPYCOEAMHEHO K MUTAIOWEN CeTW, KOTOPas WMCMOHAET KaueCTBEHHble CTaHAapThi
SHEPruK, yTBEPXKAEHHbIE PaBOM.
OYHKUMOHATIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
Vi3aenvie npuMEeHACTCA BHYTPY 11/ CHapY»V MOMELLIEHWIA. B N31ennm Hefb3A NpuMeHATL
HErPOIKOHOMHBIE UCTOYHIIKA CBETa.
COBETbI MO 3KCMTYATALINW / KOHCEPBALIUA
YXOfi 33 M3ieMeM NP BbIKMIIOYEHHOM MUTaHWM, TONIbKO MOC/e TOro, Kak u3penve
ocTbiHeT. He 3aKpbigaTb uM3genve. He npuMeHATb u3genne B MecTax C HeBbIrOAHbIMM
YC/OBUAMI  OKDYXKEHUS, Hamp. Mbilb, BOAa, BAA@KHOCTb, BUOPALWM, HAMPAXKeHHas
aTMochepa, XMMIYECKUe WCMApeHUA WIN rasbl 1 T, Vi3nenve MOXeT Harpesatbca A0
MOBbILIEHHOI TeMMepaTypbl. VICTOYHMK CBETAa MOXKHO 3aMEeHUTb TOIbKO MOC/e TOro, Kak
M3/1eN1e OCTBIHET: CMOTPETb MIIOCTPaLIIO. VICNOMb30BaTh MCTOUHIK CBETA C YKa3aHHbIMM
B MHCTPYKLAM NapameTpamm.
OBbACHEHUA ﬂPVIMEHﬂEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CMBOJIOB
P1: HanpsxeHue HOMMHasIbHOE, YacToTa.
P2: HoMWHanbHas MOLLHOCTb.
P3: Llokonb / naTpoH.
$4:JI'IIaKMnqua / SHeprosKOHOMHas KOMMaKTHaA NoMUHecLieHTHaA namna / flamna LED.

5: 11 Knacc
B JaHHOM 137€M1M 3aLUUTHYIO GYHKLMIO OT NOPAXEHMA EKTPUUECKIM TOKOM, KpOMe
OCHOBHOII M30/IALIY, UCMIOHAET TaKXKe MPUMEHEHHas JBOIHAA UM yCUneHHas
V300ALMA.
P6: 3awuTa OT NPOHNKHOBEHWA NPeAMETOB BennynHoi 6onee 1,0 Mm. 3awuTa ot 6pbiar
BOfbI.
P7: MOXHO NPUMEHATL BHYTPU U CHAaPYXW NOMELLEHUIA.
P8: C1MBON 0603HAYAET MHUMAIBHOE PACCTOAHMNE MEX1y CBETUIbHUKOM (€ro
VICTOYHUKOM CBETa) M OCBELLAEMbIM O6HEKTOM.
P9: Uzpenue BbinonHaeT TpebosaHna [inupekTusa EBponeiickoro Coto3a (EC).
P10: Vi3penue MOXHO NPUMEHATH TONIbKO B KOPMYCE C 3aLliUTHBIM CTEKTIOM.
Eciv namna NI0MHeT WA NOTPECKaeTCs, ee CeflyeT HeMe/IeHHO NoMeHATb. Creyet
HEMe/1/1eHHO NOMEHATb MOTPECKAHHbIN U/ UCIOPYEHHBIN abaXyp UM SKPaH,
3alMTHOE CTEK/O.
3ALLMTA OKPYKAIOLLEN CPE/Ibl
3aboTbTech 0 YucToTe N i cpepe. PekomeHayem COPTUPOBKY OTEPOCOB.
P11: [laHHoe 060: Ha Hi Tb CenekUMoHHoro cbopa
MCMONIb30BaHHbIX EKTPUUYECKUX U SNIEKTPOHINYECKIX MPHGOPOB AOMALLIHEro 06MXOAa.
Pa3meueHHble TakiiM 06pa30M M3fIeNA HENb3A BbIKN/bIBATH C OGbIKHOBEHHbIM MyCOPOM,
3a 4TO rpo3T WTPad. [laHHbIe N3AeNMA MOryT BbiTb ONACHbI AIA OKPYXKaloliieil Cpefpl 1
[ANA  300pOBbA  JlloAeN, OHW  TpebyloT — cr HOW  GopMbl  nmepep: K1
BOCCTAHOB/IEHNA / PeLMKINHIa / 06e3BpexuBaHuA. VIHGOpMaLmio Ha Temy MyHKTOB
c6opa/npuema PacnpoCTPaHAIOT SIOKa/bHbIe BAACTU WK MPOAaBLbl 06OPYA0BaHMA
AaHHoro Tuna. Vcnonb3oBaHHOe 060PyAOBaHINe MOXHO Take OTAaTb NPoAaBLly, e
HOBOE W3/1eNnie KyMieHo B Y1cie He 6oniblile, YeM HOBOE 06OPY/JOBaHME TOTO Xe BUAa.
Bbilue nepeuncieHHbie Npasuna kacaiotca Tepputopun Esponerickoro Colosa. B cnyuae
ApYrvX roCy#apcTs, CnepyeT MPWAEPXMBATbCA Mpas, AGVCTBYIWWMX B [aHHOM
rocypapcree. PekomeHyeM KOHTaKT C AUCTPUGLIOTOPOM HalLero U3fens Ha AaHHoM
TeppUTOPNM.
MPUMEYAHWA / YKASAHWNA
HecobnoeH1e AaHHOM MHCTPYKLIN MOXET NPUBECTY, HanpumMep, K NoXapam, omoram,

FOLD

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BMMaraioTb 3rogv BMPOGHUKA. Mepes MOYaTKOM MOHTaXy HeobxiaHo
O3HAMOMMUTVCA 3 IHCTPYKLji€to. MOHTaX MOBIMHEH BMKOHYBAaTUCA 0COBOIO 3 BIAMOBIAHVMM
KomneTeHuiAMI. BCi Onepauii MOBMHHI MPOBOAWTUCA MPY  BIAIMKHEHOMY JKVBMEHHI.
HeobxigHo 6yTin 0c061BO 06epexHIM. Cxema MOHTaxy: AVB. intocTpallio. Mepes nepwmnm
BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO MEePEeKOHaTUCA, LU0 MEXaHiuHuii MOHTaX i enekTpuuke
NIAKAIOYEHHA 3MiMICHEHi NPaBUIbHO. BPI6 MOXHa BK/IOYATU Y MEPeXy KMB/EHHS, WO
BifjnoOBiAa€ CTaHAAPTaM LLOA0 eHepril, BU3HaYeHM BiiNOBIAHNM 3aKOHOZaBCTBOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6  BuKOpUCTOBYETLCA  BCEpeAnH |/a60 30BHI npuMilleHb. Y BUPobi  MOXHa
3aCTOCOBYBATY EHEProoLaaHi AKepena CBiT

PEKOMEH/IALII LLIOAIO EKCI'IHVATALlIi/ OBCHVI'OBVBAHHﬂ

TexHiuki POGOTV MPOBOAVTY MPM BiFIMKHEHOMY XVBMEHHI i MICNA TOTo AK BUPIG BUCTITHE.

FOLD

FOLD

apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievéro3anas dé|.

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise ~té6de asumist tutvu
ast eab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

He HakpusaTu BMpoGy. Bupi6 3a60pOHeHO BUKOPWUCTOBYBaTW Y MicuAX i3
YMOBamu, Hanp,, v, OpyA, BOAa, BONora, BibpaLyix, BubyxoHebesneuHa atmocdepa, XimidHi
BUMapy Towo. BMpi6 MOXe HarpisaTcA A0 BICOKOT TemnepaTypu. 3amiHa fxepena caitna
3AIMICHIOETbCA MICNA TOTO, AK BIPIG OXONIOHe: AVB. inlocTpauliio. Y BMPOGI BUKOPUCTOBYKOTbCA
IPKepena OCBITIIeHHA 3 BKa3aHUMW y IHCTPYKLl napameTpamu.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yactota.

P2: HomiHanbHa NoTyKHiCTb.

P3: Liokonb / naTpoH.

P4DJ'|aMna po3xaptoBaHHA / EHeproowasHa KoMnakTHa fllomMiHecueHTHa namna / Jlamna

P5:Knac Il

BUpi6, y AKOMY ANA 3aXICTY BiAl ypaKeHHS €N1eKTPUYHIIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI
i30M1ALT, BUKOPUCTOBYETLCA NOABIiIHA a60 MOCUNeHa i30nAUiA.

P6: 3axucr Big np TBEpPAUX i BinbLuMM, HiX 1,0 MM.

3axucT Bif 6puskie BoaU.

P7: BUKOPUCTOBYETLCA ULLE BCEPEAVHI | 30BHI NpUMiLLeHb

P8: CMBON BU3HauaE MiHIManbHy BiACTaHb Mix CBITUILHUKOM (11010 Axkepena ceitna) Bia
Micub i 06'€KTIB OCBITNEHH.

P9: Bupi6 signosinae Bumoram [lupektis €spocotosy (€C).

P10: Bupi6 MoXHa BUKOPUCTOBYBATM INLIE B KOPMYCi, WO MA€ 3aX1CHY WNGKY. HeraiiHo
MPUMVHATY @KCTINyaTawito, AKLUO 30BHILIHA KONGa namni TpicHyna abo po3dunacs.
Heo6xiaHO HeraitHo 3amiHNTV TPICHYTUIA KOBMAK, EKPaH Ui 3aXICHE CKIO.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEOBULLA

MiknyiiTeca NPo YNCTOTY | 30BHILIHE CepeioBuLLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATY BiAXOAN.
P11: Lle no3HayeHHA BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATU BUKOPWUCTaHE eneKkTpuuHe Ta
@NeKTPOHHe 0bnaAHaHHA. BUPOGM 3 TakvM MO3HAYEHHAM 3aCOPOHEHO BUKMAATU AO
3BUYAMIHOTO CMITTA 3 IHIWUMK BIAXOAaMW NiA 3arpo3oio WTpady. Taki BUPOGH MOXYTL
CTIPUUMHNTI WKOAY HABKOMMWHBOMY CepefoBvlly i 340POB'I0 MOAMHY, Ui BUPOGM
notpebytoTb cneLianbHol opmn nepepobk / pereHepaLlii / 3HEWKOKEHHA.
IndopmaLito WoAO NYHKTIB 360py/NPUIAMaHHA MOXHa OTPUMATU Yy MICLEeBUX OpraHax
Bajy, abo NpoaBuA 0bnaaHaHHA. BukopuctaHe 06naaHaHHA MOXHa TakKoX MOBEPHYTA
npozasuesi y BUNaaKy NpuabaHHa HOBOro BUPOGY, Y KibKOCTI, 1O He NepeBuLLye HOBOro
obnafHaHHA UbOTO X BMAY. BulleHaBefeHi NONOXeHHA [iloTb Ha  TepuTopii
€sponeiicbkoro Colo3y. [INA iHWNX AepKaB CNifj 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOKEHHS, WO
Lil0Tb y AaHii Aepxasi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0 HALLOro AUCTPNG'I0TOPa Ha AaHil
TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HeploTpvmaHHA pekomeHpaaLiii AaHOi IHCTPYKUii MOXe CMIpUUMHUTY, Hamp., MOXexy,
iKW, YPAXKEHHA eNeKTPUUHVM CTPYMOM, TiNIeCHi TpaBMU Ta 3aBAATH iHLWOT MaTepianbHOT
i HematepianbHoi WKoA. [oAaTKoBYy iHGOPMALYlo WOAO MPOAYKTIB TOProBoi Mapki
Kanlux moxHa oTpumaTyt Ha Beb-cTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLl.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

(&arrrl\‘inys skirtgs vartoti namy Ukiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
ziarék iliustracijas. Prie pirma panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektri$kai sujungtas. Gaminys gali buti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bati taikomi energija
taupantys 3viesos 3altiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkeés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir
pan. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperaturos. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti
gaminiui atausus. Zidrék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy
parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY Al KINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED
lempute.

P5: 1l klase

Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés
|zo||ac|jos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P6: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P7: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P10: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti
naudojimg, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suply3es ar sudauzytas. Reikia tuojau pat
pakeisti sutrikinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

APLINKOSAUGA

Rupinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P11: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i¥mesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo
Irenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos
taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS /NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

[ ]
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantoju-
mam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai_kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabut Tpasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse.
gaismas avotus. o -
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija_javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides
apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski
damivai emisijas un t.. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Gaismas
avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma
jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Korpuss / ramis.
P4: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.
P5:Klase Il
Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota
dubulta vai pastiprinata izolacija.
P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens
3lakstiem.
P7 Var lietot telpu ieksa un arpusé.

8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem,
P9: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P10: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit japartrauc lietosana
gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi. Talit janomaina parplista
vai ievainota |&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.
VIDES AIZSARDZIBA

1a var lietot ener

nopaxeHeM SfIEKTPUYECKUM TOKOM, @ Takke K Apyrum Matep|
HemaTepuanbHbiM yobiTKam. [lononHuTenbHas vHdopMauna Ha Temy TOBapoB MapKM
Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Kanlux™ He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a MOCNEACTBMA, BbI3BaHHbIE B CBAN C
HecobnioaeH1eM nNpeanucaHnii AaHHON NHCTPYKLNN.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHnii ANA 3aCTOCYBaHHA Yy AOMALWHLOMY roCnoAapcTei i 3aranbHoro
NpU3HaYeHHs.

FOLD

Rupéjieties par tirlbu un apkartéjo vidi. Leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.

P11: Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat Kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizeana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegt no
regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar masu |zstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noraduumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,

FOLD

Igasugu lehlnguld‘ soonlada valjalulltatud toitevoolu korral. Tuleb siilitada erilised
ise vahendid. A skeem: vaata illt i. Enne esimest kasutamist

tuleb ulekontrolllda seade olgeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib

olla iihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia

kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/véi véljaspool ruumi. Seadmes voib kasutada energiatsédst-

vaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t&sid sooritada vélja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge

katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna

tdétingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosféar,

keemilised aurud v6i puhangud jne. Seade véib kuumeneda kérgematele temperatuuridele.

Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni.

Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise

instruktsioonis.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

1: Nominaal pinge, sagedus.
lominaal véimsus.
okkel / lambipesa.

istus pirn / LED Lamp.

Wyrob uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Seade, kus kaitset elektril65gi
eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi
tugevdatud isolatsioon.

6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

n lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

rgistatud simbol madrab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P10: Toodet véib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe I6petada seadme
ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud véi purunenud. Tuleb otsekohe
véljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P11: See mérgistus naitab vajadust eraldl kogud d elektri - ja

Tooteid sel viisil mérgi trahvi &l di ei tohi valj tavalisse priigikasti koos muude

jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjullkud keskkonnaleja inimeste tervisele, nad néuavad

erilist imbertoGtlemist / ist / rir

Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud
voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid véib tagastada ka miidjale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega
on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust
votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUN, l{

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada niteks tulekahju,
poletushaavu, elektriléoki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamis-
est siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanluxs 1.0, Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanluxs.r.., Slefan\kai79/'\9 91101Trencin
(HU) Fuvgalmazza Kanlux Kﬁ 9026 Gydr, Bacsai tt 153/b
(UA) TOB'Kanlux, 08130, c. Netina 16 0. 313 Kiii 6.
(RO) Kanluxughtmg SRL Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 1142100, . Mlogonbek,
MockoBckan ofnacts, Poccuiickas menepaum
m.

A.1,1142100,

1. Mononbck, T, Pocaiiia
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532k Kazl(hene Sofia,ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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